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FALC INSTRUMENTS non si assume responsabilità per eventuali danni a persone, animali o cose
derivanti dall’impiego di operatori non qualificati e/o dall’uso improprio dello strumento
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FALC INSTRUMENTS non si assume responsabilità per eventuali danni
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Operazione eseguibile solo per i modelli MA in caso di rottura del pallone nell’elemento riscaldante.
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USI PREVISTI
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USI PREVISTI.

FALC INSTRUMENTS non si assume responsabilità per eventuali danni a persone, animali o cose
dovuti ad un utilizzo non conforme agli usi sopra citati.
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1.0 SECURITY

1.1 GENERAL

FALC INSTRUMENTS cannot be held liable for any eventual damage to property, personal injury or
injury to pets arising from the use of the instrument by unqualified operators and/or from an improper

use of the instrument.

1.2 OPERATOR QUALIFICATIONS

FALC INSTRUMENTS cannot be held liable for any eventual damage to
property personal injury or injury to pets arising from these procedures
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2.2 IN THE EVENT OF DAMAGE

2.3 CLEANING THE INSTRUMENT



3.0 INSTRUMENTS CHARACTERISTICS



4.0 COMMANDS



5.0 INSTALLATION AND USE PROCEDURES

5.1 PHYSICAL CHARACTERISTICS

5.2 FUNCTIONING



Operation practicable only for MA models in case of breakage of the heating element in the flask..
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INTENDED USES
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INTENDED USES

FALC INSTRUMENTS does not assume any responsibilities for eventual damage to property, personal
injury or injury to pets arising from not using the instrument as specified in the above mentioned uses.



7.0 MAINTENANCE

7.1 INSTRUMENT MAINTENANCE

7.1.1 ORDINARY MAINTENANCE

7.1.2 PROGRAMMED MAINTENANCE

7.2 CLEANING

7.2.1 CLEANING PRODUCTS



7.3 TRANSPORT

7.4 STORING

7.4.1 STORING CHARACTERISTICS



8.0 ELECTRICAL WIRING DIAGRAMM

NR COMPONENTS NR COMPONENTS



NR COMPONENTS NR COMPONENTS



NR COMPONENTS NR COMPONENTS



9.0 DEMOLITION

9.1 OPERATORS QUALIFICATIONS

“SECURITY”
“DEMOLITION” .

9.2 DEACTIVATING AND DEMOLITION

FALC INSTRUMENTS

9.3 DEACTIVATING AND DEMOLITION PROCEDURES

INSTALLATION AND OPERATING
PROCEDURE TRANSPORT STORING

9.4 RESIDUAL RISKS AFTER DEMOLITION

DEACTIVATING AND DEMOLITION







OGGETTO: GARANZIA OBJECTO: GARANTIA

OBJET: GARANTIE
SUBJECT: GUARANTY



Il responsabile legale

Dichiarazione di conformità CE
Declaration of CE conformity

Costruttore

Dichiara che il seguente apparecchio è conforme alle normative di Sicurezza concernente
le DIRETTIVE CE per la COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA (2004/108/CE) e la
BASSA TENSIONE (2006/95/CE).

Lo strumento è costruito secondo la normativa

CEI EN 61000-6-2
CEI EN 61000-6-4
CEI EN 61010-1
CEI EN 60355-1
CEI EN 61326-1


